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A Study on the English Translation of Liu Sanjie’s Intangible Cultural Heritage Folk Songs
Hongbo Zhu
Bowen College of Management Guilin University of Technology

[Abstract] Folk songs are an important part of Guangxi culture, with distinctive and unique characteristics of the
Zhuang nationality, and Liu Sanjie folk songs are the most popular folk songs in Guangxi. The English translation of Liu
Sanjie’s folk rhymes is of great significance to promote the Zhuang culture to go out and promote China’s foreign
cultural exchanges. This paper will summarize Liu Sanjie’s folk song classification, characteristics, the guiding theory of
English translation and its English translation strategy, to provide support for Guangxi folk song translation.
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In Liuzhou the Yufeng Mountain
is laid,

Under which the Xiaolong Lake is
like a jade.

Seasons change, people come and go,

The immortal singer’s fame never fade.
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Lucky days are to come,

Having money and fame.

Like a phoenix coming to your

home,

All bad luck will be gone.
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Sanjie is taking singing as
important as her life,

The merciless moneybag is taking
the song as a thorn in his flesh.
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